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Lektion  Wortfeld Schrift 
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sälam! yäne sïm Yäši näw. Begrüßen und 
vorstellen 

ሀ ለ መ ረ  
Satzzeichen 

2 
 

ato Tedros astämari naččäw. Beruf und Sprachen ሀ ለ መ ረ 

3 
 

yäne wändïmm järmänïñña yïmmaral. Familie ሐ ሰ ሠ ሸ 

  ፩ኛ mälmäjawočč  

4 
 
sost säwočč amarïñña yawk'allu. Zahlen 1–10 ኀ ቀ በ 

5 
 

yïh wämbär mägzat yïfällïgal. Möbel ኸ ተ ቸ 

6 
 

tïllïk'u mäs'haf yäne näw.  
Farben, Materialen, 
Formen, Gegenstände ነ ኘ አ 

  ፪ኛ  mälmäjawočč 

7 
 
gwaddäññaye sänäf aydälläm. 

Aussehen und 
Charakter ዐ ከ ወ 

8 
 

atkïlt allä, gïn fïrafïre yälläm. Lebensmittel ዘ ዠ የ 

9 
 

addis mobayl alläw?   Büro und Computer ደ ጀ ገ 

  ፫ኛ  mälmäjawočč 

10 
 

mïššït bä-asra hulätt sä'at … Uhrzeit, Tageszeit 
und Wochentage ጠ ጨ 

11 
 

šïrïššïr mähed ïnnïwäddallän. Freizeit ጰ ጸ ፀ 

12 
 

yässun jaket attïwäjjim?  Kleidung ፈ ፐ ቨ 

  ፬ኛ  mälmäjawočč  
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k'onjo t'atočč alluwaččäw.  Körperteile ኋ ሏ ሟ 

14 
 

kä-kïbb t'ara tačč norä.  Haus und Wohnen ኈ ቈ ኰ ጐ 

15 
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in der Stadt ፩ ፪ ፫ 
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11 

Amharisch ist die wichtigste Verkehrssprache Äthiopiens und wird von mehr als 30 Millionen 

Menschen als Muttersprache gesprochen. Damit ist es nach dem Oromo die zweitgrößte 

Sprache des Landes. Als semitische Sprache ist es mit dem Arabischen und dem 

Hebräischen näher verwandt. Die Sprache wird in einer eigenständigen Silbenschrift, dem 

Fidäl oder Abugida, geschrieben. Dieselbe Schrift wird auch für das altäthiopische Ge'ez 

und das Tigrinya (nördliches Äthiopien und Eritrea) benützt. Das Fidäl verläuft von links 

nach rechts und besteht aus beinahe 280 Zeichen. Dabei werden 34 Konsonantenzeichen 

durch diakritische Zeichen bzw. durch leichte Abänderungen des Grundgerüsts mit einem 

der sieben Vokale verbunden (= 238 Zeichen), die restlichen Zeichen entfallen auf 

labialisierte Konsonanten (swa, …) und selten gebrauchte Sonderzeichen. Die Lautschrift, 

die in diesem Lehr- und Arbeitsbuch verwendet wird, folgt mit folgenden Ausnahmen der 

Standardumschrift der Encyclopaedia Aethiopica (EAE); die rechte Spalte listet die 

entsprechenden Zeichen in der Schreibweise des Internationalen Phonetischen Alphabets 

(IPA): 

 EAE Sälam! 1 IPA 

እ ዕ ǝ ï ɨ 
ጀ ǧä jä ɟə 
ቀ qä k'ä k'ə 
ጠ ṭä t'ä t'ə 
ጨ čạ̈ č'ä c'ə 
ጰ p̣ä p'ä p'ə 
ጸ ፀ ṣä s'ä s'ə 

 

Es folgt ein Gesamtüberblick über das amharische Fidäl in Handschrift, eine gedruckte 

Version inklusive Zahlzeichen finden Sie auf der linken Innenseite des Umschlags. 
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Das amharische Fidäl 

 -ä -u -i -a -e -ï -o 

ha 

ha 

ha 

hä 

lä 

mä 

sä 

sä 

šä 

rä 

k'ä 

bä 

tä 

čä 

nä 

ñä 

a 

a 

kä 

wä 

zä 

žä 

yä 

dä 

jä 

  

Vorwort  
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 -ä -u -i -a -e -ï -o 

gä 

t'ä 

č'ä 

p'ä 

s'ä 

s'ä 

fä 

pä 

vä 
 

Amharisch ist eine sehr anspruchsvolle Sprache. Nicht nur die einzigartige Silbenschrift, 

auch die Grammatik, und hier vor allem die vielen unterschiedlichen Verbformen fordern 

zu Beginn sehr viel. In diesem Einführungswerk treten in Anbetracht der Fülle an zu 

lernenden Verbformen manche in der Alltagssprache recht gebräuchliche Konstruktionen 

(z. B. Gerundiv, Relativ) in den Hintergrund. So könnten Ihre Sätze für Habeshas bisweilen 

zwar korrekt, womöglich aber etwas konstruiert klingen und mitunter auf Kosten eines 

natürlicheren Sprechstils gehen. Haben Sie die vielen komplexen Verbformen aber erst 

einmal verinnerlicht, sind es nur noch kleinere Schritte hin zu einer authentischeren 

Ausdrucksweise. 

Nach dem Durcharbeiten des Lehrwerks sind Sie zur Konversation in Alltagssituationen 

auf elementarem Sprachniveau befähigt. Sie werden sich in einfachen Sätzen ausdrücken 

und Menschen verstehen können, die über unmittelbare Dinge und vertraute Themen 

langsam und deutlich sprechen und bereit sind zu helfen. Auch werden Sie am Ende in der 

äthiopischen Schrift lesen und schreiben können. Gemäß dem Gemeinsamen Europäischen 

Referenzrahmen für Sprachen repräsentiert diese Stufe das Sprachniveau A1. 

Das Lehrbuch besteht aus insgesamt 24 Lektionen zu je sechs bzw. acht Seiten. Zu jeder 

Lektion finden Sie Audio-Begleitmaterial, das an den entsprechenden Stellen mit dem 

Symbol  gekennzeichnet und unter dem Link www.buske.de/amharisch-lernen zum 

Download für Sie bereit ist. Jede Lektion ist konstant folgendermaßen aufgebaut: 
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auch die Grammatik, und hier vor allem die vielen unterschiedlichen Verbformen fordern 

zu Beginn sehr viel. In diesem Einführungswerk treten in Anbetracht der Fülle an zu 

lernenden Verbformen manche in der Alltagssprache recht gebräuchliche Konstruktionen 

(z. B. Gerundiv, Relativ) in den Hintergrund. So könnten Ihre Sätze für Habeshas bisweilen 

zwar korrekt, womöglich aber etwas konstruiert klingen und mitunter auf Kosten eines 

natürlicheren Sprechstils gehen. Haben Sie die vielen komplexen Verbformen aber erst 

einmal verinnerlicht, sind es nur noch kleinere Schritte hin zu einer authentischeren 

Ausdrucksweise. 

Nach dem Durcharbeiten des Lehrwerks sind Sie zur Konversation in Alltagssituationen 

auf elementarem Sprachniveau befähigt. Sie werden sich in einfachen Sätzen ausdrücken 

und Menschen verstehen können, die über unmittelbare Dinge und vertraute Themen 

langsam und deutlich sprechen und bereit sind zu helfen. Auch werden Sie am Ende in der 

äthiopischen Schrift lesen und schreiben können. Gemäß dem Gemeinsamen Europäischen 

Referenzrahmen für Sprachen repräsentiert diese Stufe das Sprachniveau A1. 

Das Lehrbuch besteht aus insgesamt 24 Lektionen zu je sechs bzw. acht Seiten. Zu jeder 

Lektion finden Sie Audio-Begleitmaterial, das an den entsprechenden Stellen mit dem 

Symbol  gekennzeichnet und unter dem Link www.buske.de/amharisch-lernen zum 

Download für Sie bereit ist. Jede Lektion ist konstant folgendermaßen aufgebaut: 
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Wortschatz: 20–50 neue Vokabeln (mäzgäbä k'alat) zu bestimmten Themenfeldern 

Schrift: 3–4 neue Schrift- (fidäl) bzw. Zahlzeichen (ahazočč) 

Grammatik: 1–3 Grammatikkästen (säwasïw) zu unterschiedlichen Teilbereichen 

Übungen: 9–16 Übungen (mälmäjawočč) zu Wortschatz, Grammatik, Schrift, Aussprache 

 
Konkret werden folgende Themenfelder und grammatischen Teibereiche behandelt: 

Wortschatz (mäzgäbä k'alat) Lektion 

Begrüßen und vorstellen 
Beruf und Sprachen 
Familie 

1 
2 
3 

Zahlen 1–10 
Möbel 
Farben, Materialien, Formen, Gegenstände 

4 
5 
6 

Aussehen und Charakter 
Lebensmittel 
Büro und Computer 

7 
8 
9 

Uhrzeit, Tageszeit und Wochentage 
Freizeit 
Kleidung 

10 
11 
12 

Körperteile 
Haus und Wohnen 
Natur und Umwelt 

13 
14 
15 

Alltagaktivitäten 
Gebäude und Plätze in der Stadt 
Wetter 

16 
17 
18 

Haushalt 
Verkehrsmitel 
Im Restaurant 

19 
20 
21 

Tiere 
Reisen und Urlaub 
Veranstaltungen und Feste 

22 
23 
24 

  

Vorwort  
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Grammatik (säwasïw) 

Verb Nomen Wortbildung Pronomen 

‚sein‘ / ‚haben‘ / ‚müssen‘ Artikel 
Plural 
Genitiv 
Akkusativ 
Possessivsuffixe 

Adjektiv 
Nomen Agentis 
Nomen Loci 
Nomen Instrumentalis 

Demonstrativ~ 
Personal~ 
Possessiv~ 

Imperfekt/ Perfekt 
Infinitiv 
Progressiv 
Imperativ/Jussiv 
Negation 
Relativ 
Akkusativsuffixe 

Jede Lektion wird mit je neun bis 16 Übungen (mälmäjawočč) zur neu erlernten Grammatik, 

freien Konversation und mit Bildbeschreibungen zum jeweiligen Themenfeld sowie 

Schreib-, Lese- und Ausspracheübungen abgerundet und ist mit einer Aussage, die in die 

neue Grammatik und Lexik einführt, betitelt: 

1 sälam! yäne sïm Yäši näw. Hallo! Ich bin Yeshi. 

2 ato Tedros astämari naččäw. Herr Tedros ist Lehrer. 

3 yäne wändïmm järmänïñña yïmmaral. Mein Bruder lernt Deutsch. 

4 sost säwočč amarïñña yawk'allu. Drei Menschen können Amharisch. 

5 yïh wämbär mägzat yïfällïgal. Er möchte diesen Stuhl kaufen. 

6 tïllïk'u mäs'haf yäne näw.  Das große Buch gehört mir. 

7 gwaddäññaye sänäf aydälläm. Mein Freund ist nicht faul. 

8 atkïlt allä, gïn fïrafïre yälläm. Es gibt Gemüse, aber kein Obst. 

9 addis mobayl alläw?  Hat er ein neues Handy? 

10 mïššït bä-asra hulätt sä'at … Abends um 6 Uhr … 

11 šïrïššïr mähed ïnnïwäddallän. Wir machen gern Ausflüge. 

12 yässun jaket attïwäjjim?  Gefällt dir seine Jacke nicht? 

13 k'onjo t'atočč alluwaččäw.  Sie haben schöne Zehen. 

14 kä-kïbb t'ara tačč norä.  Er wohnte unter einem runden Dach. 

15 k'onjo šäläk'o wïst' lämïn alk'oyyaččïhum? Warum bliebt ihr nicht in dem schönen Tal? 
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16 zare ïnnate gobäññäččïñ  Heute besucht mich meine Mutter. 

17 wädä gra hidu! Geht nach links! 

18 bä-zïnabamma k'än tämälläsän. Wir kehrten an einem regnerischen Tag zurück. 

19 … ïnna ahun mäskotun as'daw! … und jetzt putz das Fenster! 

20 sïnt awtobus mäläwwät' alläbbïñ? Wie oft muss ich umsteigen? 

21 rabäñ. Ich bin hungrig. 

22 yämmïttayut awre sïm man yïbbalal?  Wie heißt das Tier, das ihr seht? 

23 ïyyätägwazku näw.  Ich bin auf Reisen. 

24 wädä zïgïjït ïnnïhid! Lass uns zu der Veranstaltung gehen! 

Nach jeweils drei Lektionen erscheint eine Wiederholungslektion in den Farben der 

äthiopischen Flagge     mit Übungen (mälmäjawočč), die das Gelernte vertiefen. 

Nach der letzten von insgesamt acht Wiederholungslektionen findet sich ein 

Lösungsschlüssel zu sämtlichen Aufgaben sowie die Texte zu den gesprochenen Passagen 

des Audiomaterials. Für Aufgaben zur Aussprache und solche, die freies Sprechen 

trainieren, gibt es keine Lösungen. Diese Übungen sind mit * gekennzeichnet. 

Im Anhang folgen Grammatiktabellen, eine Übersicht zu den im Lehrbuch behandelten 

Verbtypen und -stämmen, eine Wortliste auf A1-Niveau (Amharisch–Deutsch / Deutsch–

Amharisch) und ein ausführlicher Index zu Grammatikthemen, Wortfeldern, Schrift und 

Aussprache. Ein Bildnachweis aller im Buch vorkommenden Fotos und Illustrationen 

schließt das Werk ab. 

An dieser Stelle möchte ich mich herzlich bei allen Künstlerinnen und Künstlern 

bedanken, die ihre Fotografien und Illustrationen auf den beiden Webseiten pixabay.com 

und pexels.com kostenlos zur Verfügung gestellt und damit den didaktischen Wert des 

Lehrbuchs gehörig bereichert haben; außerdem bei Benedikta Spannring von der Stiftung 

Ethiopiaye für ihre Hilfsbereitschaft, die Fotos landestypischer Gerichte für Lektion 21 

beizusteuern. Überdies verdanke ich ihren guten Beziehungen zu Äthiopien das Foto der 

Speisekarte in der 7. Wiederholungslektion. Danke auch an die Wirtinnen vom የኛ ምግብ 
ቤት in Bahir Dar! Bedanken möchte ich mich weiters bei meinen vielen ambitionierten 

Amharisch-Studierenden, durch deren Kritik, Anregungen und Fragen während der langen 

Vorwort  
 

17 

Jahre meines Unterrichts das Werk kontinuierlich pädagogisch aufgewertet wurde. Meine 

größte Wertschätzung gilt der beeindruckenden Naomi Fasil, die mich nicht nur mit 

köstlichem äthiopischen Essen und interessanten Gesprächen verköstigt, sondern vor 

allem auch meine bisweilen holprigen amharischen Ausdrücke und Übersetzungen in eine 

auch für Habeshas akzeptable Form gebracht hat. Darüberhinaus hat sie den Text zu 

sämtlichen mit dem Symbol  gekennzeichneten Hörbeispielen gesprochen und so einen 

unschätzbaren Beitrag für dieses Buch geliefert. ለሁላችሁም በጣም አመሰግናለሁ ! 
Ein herzliches Dankeschön möchte ich auch an Christian Egger von audiowien für die 

fachkundigen und entspannten Sprachaufnahmen, seine rege Anteilnahme an unserem 

Projekt und den guten Kaffee richten; und nicht zuletzt an Herrn Michael Hechinger, Herrn 

Tim Oliver Pohl und das gesamte Verlagsteam für die gute und lohnende Zusammenarbeit 

und für die Konkretisierung des vorliegenden Lehrbuchs. 

Zum Amharisch-Lernen braucht man viel Motivation, da gibt es nichts zu beschönigen, 

doch am Ende werden Sie mit einer sehr regelkonformen, sehr logischen, sehr 

konstruktiven und wunderbar reichhaltigen Sprache belohnt werden. Und jetzt: 

  

አአማማርርኛኛ  እእንንናናገገርር  !!  
amarïñña ïnnïnagär!  

Sprechen wir Amharisch! 
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sälam! yäne sïm Yäši näw. 
Wortfeld: Begrüßen und vorstellen 
Fidäl: ሀ ለ መ ረ , Satzzeichen 
Grammatik: Einzahl Personal-, Possessivpronomen;  
Konjugation näw ‚er ist‘ 
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Lautschrift und Aussprache | mäs'af·ïnna männagär 

  1  Das amharische Fidäl 

ሀ ሐ ኀ ኻ ለ መ ረ ሰ ሠ ሸ ቀ በ ተ 
ha lä mä rä sä šä k'ä bä tä 

ቸ ነ ኘ አ ዐ ከ ወ ዘ ዠ የ 
čä nä ñä a kä wä zä žä yä 

ደ ጀ ገ ጠ ጨ ጰ ጸ ፀ ፈ ፐ 
dä jä gä t'ä č'ä p'ä s'ä fä  pä 

ቨ           

vä         

ኋ ሏ ሟ ሷ ሿ ሯ  ።። ፣፣ 
hwa lwa mwa swa šwa rwa …  .  , 

  2  Vokale 

ä ---- näw allä ---- er ist es gibt 

u ---- suk' bïzu ---- Geschäft viel 

i industri biro järmänawi Industrie Büro Deutscher 

a ato man dähna Herr wer? gut 

e embasi  yet ïne Botschaft wo? ich 

ï ïssu bïrr ---- er Birr ---- 

o ortodoks  tolo awo  orthodox schnell ja 

  3  Glottalisierte Konsonanten 

k' k'äy ïk'a ruk' rot Ware weit 

t' t'ena sälat'a ayt' Gesundheit Salat Maus 

č' č'äw k'äč'č'ïn wïč'č' Salz dünn draußen 

p' p'ap'as ityop'ïya ---- Bischof Äthiopien ---- 

s' s'ïhuf nïs'uh gäs' Schrift sauber Buchseite 
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Wortschatz | mäzgäbä k'alat 

  4  Begrüßen und vorstellen | sälamta·nna mastäwawäk' 

ጤና ይስጥልኝ t'ena yï·st'·ïll·ïñ 
Guten Tag! (‚Er möge von 
mir aus Gesundheit geben‘) 

ሰላም ! sälam! Hallo! (‚Frieden‘) 

እንደምን ነህ ? 
እንደምን ነሽ ? 
እንደምን ኖት ? 

ïndämïn näh? 4 
ïndämïn näš? 3 
ïndämïn not? (höflich) 

Wie geht’s? 

እንደምን ? ïndämïn? wie? 

ደህና ነኝ ። dähna näñ. Mir geht’s gut. 

እኔም ደህና ነኝ ። ïne·mm dähna näñ. Mir geht’s auch gut. 

…-ም …-(ï)mm und, auch 

ደህና dähna gut 

አንተስ ? 
አንቺስ ? 

antä·ss? 4 
anči·ss? 3 

Und dir? 

…-ስ ? …-(ï)ss? Und was ist mit …? 

አዎ awo ja 

አይ ay nein 

እሺ ïšši ok, in Ordnung 

ደህና ሁን ! 
ደህና ሁኚ ! 
ደህና ይሁኑ ! 

dähna hun! 4 
dähna huñ·i! 3 
dähna yï·hun·u! (höflich) 

Auf Wiedersehen! 

ቻው ! čaw! Tschüss!, Ciao! 

እግዚአብሔር ይመስገን  ïgzi'abïher yï·mmäsgän Gott sei Dank 

ስም sïm Name 

የኔ ስም … ነው ። yä·ne sïm … näw. Mein Name ist … 

ያንተ ስም ማን ነው? 
ያንቺ ስም ማን ነው? 

y·antä sïm man näw? 4 
y·anči sïm man näw? 3 

Wie heißt du?  

ማን ? man? wer? 

ዬት ? yet? wo? 

ከዬት ? kä-yet? woher? 

ከ- kä- von, aus 
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Schrift | fidäl 

ሀ ለ መ ረ , Satzzeichen 

ሀ ha ። . 

ለ lä ፣ ,  

መ mä ! ! 

ረ rä ? ? 

  5  Grammatik | säwasïw 

Personalpronomen Singular 

እኔ ïne ich 

አንተ antä du 4 

አንቺ anči du 3 

እሱ ïssu er 

እሷ ïsswa sie 

እስዎ ïsswo Sie (2. höflich Singular/Plural) 

ነው näw er ist 

አቶ ዳዊት ato Dawit Herr Dawit 

ወይዘሮ የሺ wäyzäro Yäši Frau Yäši 

ጀርመን  
ጀርመናዊ 
ጀርመናዊት 

järmän 
järmän·awi 
järmän·awi·t 

Deutschland 
Deutscher 
Deutsche 

አውስትርያ 
አውስትርያዊ 
አውስትርያዊት 

awstrïya 
awstrïy·awi 
awstrïy·awi·t 

Österreich 
Österreicher 
Österreicherin 

ስዊዘርላንድ 
ስዊዘርላንዳዊ 
ስዊዘርላንዳዊት 

swizerland 
swizerland·awi 
swizerland·awi·t 

Schweiz 
Schweizer 
Schweizerin 
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Wortschatz | mäzgäbä k'alat 

  4  Begrüßen und vorstellen | sälamta·nna mastäwawäk' 

ጤና ይስጥልኝ t'ena yï·st'·ïll·ïñ 
Guten Tag! (‚Er möge von 
mir aus Gesundheit geben‘) 

ሰላም ! sälam! Hallo! (‚Frieden‘) 

እንደምን ነህ ? 
እንደምን ነሽ ? 
እንደምን ኖት ? 

ïndämïn näh? 4 
ïndämïn näš? 3 
ïndämïn not? (höflich) 

Wie geht’s? 

እንደምን ? ïndämïn? wie? 

ደህና ነኝ ። dähna näñ. Mir geht’s gut. 

እኔም ደህና ነኝ ። ïne·mm dähna näñ. Mir geht’s auch gut. 

…-ም …-(ï)mm und, auch 

ደህና dähna gut 

አንተስ ? 
አንቺስ ? 

antä·ss? 4 
anči·ss? 3 

Und dir? 

…-ስ ? …-(ï)ss? Und was ist mit …? 

አዎ awo ja 

አይ ay nein 

እሺ ïšši ok, in Ordnung 

ደህና ሁን ! 
ደህና ሁኚ ! 
ደህና ይሁኑ ! 

dähna hun! 4 
dähna huñ·i! 3 
dähna yï·hun·u! (höflich) 

Auf Wiedersehen! 

ቻው ! čaw! Tschüss!, Ciao! 

እግዚአብሔር ይመስገን  ïgzi'abïher yï·mmäsgän Gott sei Dank 

ስም sïm Name 

የኔ ስም … ነው ። yä·ne sïm … näw. Mein Name ist … 

ያንተ ስም ማን ነው? 
ያንቺ ስም ማን ነው? 

y·antä sïm man näw? 4 
y·anči sïm man näw? 3 

Wie heißt du?  

ማን ? man? wer? 

ዬት ? yet? wo? 

ከዬት ? kä-yet? woher? 

ከ- kä- von, aus 
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Schrift | fidäl 

ሀ ለ መ ረ , Satzzeichen 

ሀ ha ። . 

ለ lä ፣ ,  

መ mä ! ! 

ረ rä ? ? 

  5  Grammatik | säwasïw 

Personalpronomen Singular 

እኔ ïne ich 

አንተ antä du 4 

አንቺ anči du 3 

እሱ ïssu er 

እሷ ïsswa sie 

እስዎ ïsswo Sie (2. höflich Singular/Plural) 

ነው näw er ist 

አቶ ዳዊት ato Dawit Herr Dawit 

ወይዘሮ የሺ wäyzäro Yäši Frau Yäši 

ጀርመን  
ጀርመናዊ 
ጀርመናዊት 

järmän 
järmän·awi 
järmän·awi·t 

Deutschland 
Deutscher 
Deutsche 

አውስትርያ 
አውስትርያዊ 
አውስትርያዊት 

awstrïya 
awstrïy·awi 
awstrïy·awi·t 

Österreich 
Österreicher 
Österreicherin 

ስዊዘርላንድ 
ስዊዘርላንዳዊ 
ስዊዘርላንዳዊት 

swizerland 
swizerland·awi 
swizerland·awi·t 

Schweiz 
Schweizer 
Schweizerin 
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Possessivpronomen Singular 

የኔ ስም yäne sïm mein Name 

ያንተ ስም yantä sïm dein Name 4 

ያንቺ ስም yanči sïm dein Name 3 

የሱ ስም yässu sïm sein Name 

የሷ ስም yässwa sïm ihr Name 

የስዎ ስም yässwo sïm Ihr Name (2. höflich Singular/Plural) 

Konjugation Singular näw ‚er ist‘ 

እኔ ነኝ ïne näñ 

አንተ ነህ antä näh 

አንቺ ነሽ anči näš 

እሱ ነው ïssu näw 

እሷ ነች / ናት ïsswa näčč / nat 

እስዎ ኖት ïsswo not 

Übungen | mälmäjawočč 

1* Führen Sie einen ersten Smalltalk. 

ssäällaamm!!  ïïnnee  YYääššii  nnääññ..  
 

 

 

 

6   2 Hören und ergänzen Sie. 

a)   t'ena yïst'ïllïñ, Yäši. ïndämïn       nnääšš      ? dähna ________? 

b)   t'ena ______________ , Almaz. awo, dähna _________. ančiss, dähna ________? 

c)   ïne dähna __________. 

d)   Täfari dähna __________? 

e)   awo, __________ dähna näw. 
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3 Was ist richtig? 

a) antä käyet näš / näh / not? 

b) yanči sïm man / käyet / yet näw? 

c) yäne sïm Yäši näčč / näw / näñ. 

d) ïne kä-awstrïya näw / näñ / näš. 

e) anči Lulit näñ/ näš / näw? 

f) ïsswa Almaz näw / näčč / näš. 

4 Ordnen Sie zu. 

a)   ïsswa         ïndämïn not? 

b)   anči         ïndämïn näčč? 

c)   ïsswo         ïndämïn näh? 

d)   antä         ïndämïn näw? 

e)   ïssu         ïndämïn näš? 

 
5 Bringen Sie näw in die passende Form. 

a)   ïne järmänawit        nnääññ             . 

b)   ïsswo järmänawi _____________. 

c)   ïssu järmänawi     _____________. 

d)   anči järmänawit  _____________. 

e)   ïsswa  järmänawit _____________. 

f)   antä järmänawi   ______________. 

g)   ïssu dähna       nnääww             . 

h)   antä dähna _____________. 

i)   anči dähna   _____________. 

j)   ïne dähna     _____________. 

k)   ïsswa dähna _____________. 

l)   ïsswo dähna _____________. 
 

6 Ordnen Sie zu. 

a)   anči Yäši  man näw? 

b)   yäne sïm Dästa Ayda näčč. 

c)   ïne Lulit näw. 

d)   yässwo sïm näñ. 

e)   ïsswa näš? 

f)   käyet                    not? 

Lehrbuch_Amharisch_print.indd   22Lehrbuch_Amharisch_print.indd   22 04.11.24   11:4704.11.24   11:47



1 
Wortfeld: Begrüßen und vorstellen 
Fidäl:  ሀ ለ መ ረ , Satzzeichen 
Grammatik: Einzahl Personal-, Possessivpronomen, Konjugation näw ‚er ist‘  

 
 

22 

Possessivpronomen Singular 
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ያንተ ስም yantä sïm dein Name 4 

ያንቺ ስም yanči sïm dein Name 3 

የሱ ስም yässu sïm sein Name 

የሷ ስም yässwa sïm ihr Name 

የስዎ ስም yässwo sïm Ihr Name (2. höflich Singular/Plural) 

Konjugation Singular näw ‚er ist‘ 

እኔ ነኝ ïne näñ 

አንተ ነህ antä näh 

አንቺ ነሽ anči näš 

እሱ ነው ïssu näw 

እሷ ነች / ናት ïsswa näčč / nat 

እስዎ ኖት ïsswo not 

Übungen | mälmäjawočč 

1* Führen Sie einen ersten Smalltalk. 

ssäällaamm!!  ïïnnee  YYääššii  nnääññ..  
 

 

 

 

6   2 Hören und ergänzen Sie. 

a)   t'ena yïst'ïllïñ, Yäši. ïndämïn       nnääšš      ? dähna ________? 

b)   t'ena ______________ , Almaz. awo, dähna _________. ančiss, dähna ________? 

c)   ïne dähna __________. 

d)   Täfari dähna __________? 

e)   awo, __________ dähna näw. 
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3 Was ist richtig? 

a) antä käyet näš / näh / not? 

b) yanči sïm man / käyet / yet näw? 

c) yäne sïm Yäši näčč / näw / näñ. 

d) ïne kä-awstrïya näw / näñ / näš. 

e) anči Lulit näñ/ näš / näw? 

f) ïsswa Almaz näw / näčč / näš. 

4 Ordnen Sie zu. 

a)   ïsswa         ïndämïn not? 

b)   anči         ïndämïn näčč? 

c)   ïsswo         ïndämïn näh? 

d)   antä         ïndämïn näw? 

e)   ïssu         ïndämïn näš? 

 
5 Bringen Sie näw in die passende Form. 

a)   ïne järmänawit        nnääññ             . 

b)   ïsswo järmänawi _____________. 

c)   ïssu järmänawi     _____________. 

d)   anči järmänawit  _____________. 

e)   ïsswa  järmänawit _____________. 

f)   antä järmänawi   ______________. 

g)   ïssu dähna       nnääww             . 

h)   antä dähna _____________. 

i)   anči dähna   _____________. 

j)   ïne dähna     _____________. 

k)   ïsswa dähna _____________. 

l)   ïsswo dähna _____________. 
 

6 Ordnen Sie zu. 

a)   anči Yäši  man näw? 

b)   yäne sïm Dästa Ayda näčč. 

c)   ïne Lulit näw. 

d)   yässwo sïm näñ. 

e)   ïsswa näš? 

f)   käyet                    not? 
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7 Übersetzen Sie. 

a)   Du bist Deutscher.       aannttää  jjäärrmmäännaawwii  nnäähh..       

b)   Ich bin Österreicherin.   ____________________________ 

c)   Du bist Deutsche.     ____________________________ 

d)   Er ist Schweizer.     ____________________________ 

e)   Sie ist Schweizerin.    ____________________________ 

f)   Mir geht’s gut.     ____________________________ 

g)   Geht’s dir gut?      ____________________________ 

h)   Yäši geht’s gut.     ____________________________ 

i)   Täfari geht’s auch gut.   ____________________________ 

j)   Bist du Österreicher?       ____________________________ 

k)   Sind Sie Deutsche?    ____________________________ 

7   8 Aussprache „glottalisierte Laute“. Hören und lesen Sie folgende Wortpaare. 
 

tära t'ärra  Reihe es war sauber 

mämtat mämt'at schlagen kommen 

näčč näč'č' sie ist weiß 

mänkat  mänk'at berühren aufwachen 

käbäro  k'äbäro  Trommel Fuchs 

mäjämmär  mäč'ämmär beginnen hinzufügen 

zaf  s'af Baum schreibe! 

 

9 Schreiben Sie folgende Wörter in Fidäl. 
 

a)   lä                       lllllllllለlllllllllllllll 
b)   lämällämä       ______________ 

c)   hallämä            ______________ 

d)   märämmärä    ______________ 

für 

es gedieh 

er träumte 

er untersuchte 
 

 
 

ato Tedros astämari naččäw. 
Wortfeld: Beruf und Sprachen 
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Plural; Konjugation allä ‚es gibt‘; Verbstellung  

2

25 

Wortschatz | mäzgäbä k'alat 

  8  Beruf und Sprachen | sïra·nna k'wank'wawočč 

ስራ sïra Beruf 

ዲፕሎማት diplomat Diplomat/in 

ኤምባሲ embasi Botschaft 

ተማሪ tämari Student/in, Schüler/in 

ጋዜጠኛ gazet'äñña Journalist/in 

አስተማሪ astämari Lehrer/in 

አስተርጓሚ astärgwami Übersetzer/in, Dolmetscher/in 

ሀኪም  hakim Arzt/Ärztin 

ጸሃፊ s'ähafi Sekretär/in 

ኢንጅነር injïnär Ingenieur/in 

ሰራተኛ särratäñña Arbeiter/in 

የቢሮ ሰራተኛ yä-biro särratäñña Angestellte/r 

ቢሮ biro Büro 

ዩኒቨርሲቲ yunivärsiti Universität 

ሆስፒታል hospital Krankenhaus 

ባንክ bank Bank 

ፋብሪካ fabrika Fabrik 

አማርኛ amar·ïñña Amharisch 

ጀርመንኛ järmän·ïñña Deutsch 

ቋንቋ k'wank'wa Sprache 

ፈረንጅ färänj (westlicher) Ausländer 

ኢትዮጵያ 
ኢትዮጵያዊ 
ኢትዮጵያዊት 

ityop'ïya 
ityop'ïy·awi 
ityop'ïy·awi·t 

Äthiopien 
Äthiopier 
Äthiopierin 

ፈረንሳይ  
ፈረንሳዊ 
ፈረንሳዊት 
ፈረንሳይኛ 

färänsay 
färäns·awi 
färäns·awi·t 
färänsay·ïñña 

Frankreich 
Franzose 
Französin 
französisch 
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13 Übersetzen Sie. 

a) die Kinder, die spielen   yyäämmmmiič''č''aawwwwäättuutt  llïïjjjjoočč     

b) eine Familie, die nur Brot isst _________________________________ 

c) Musik, die wir hören   _________________________________ 

d) die Moschee, die er liebt  _________________________________ 

e) die Sprache, die sie lernt  _________________________________ 

 
14 Kreuzworträtsel 

 

  1 2  3  4   

          

 5   6  7  8  

9          

 10       11  

12    13      

 14     15 16   

17   18    19  20 

 21 22   23     

    24       

waagerecht: 1 morgen 4 sechzig 5 Kasse 9 Mensch 10 Saft 11 Name 12 wo 13 such! 3 
14 er hielt 15 ohne 17 Frau 18 was? 19 Nahrungsmittel 21 billig 24 alter Mann 

senkrecht: 2 wir traten ein 3 Regen 4 Telefon 5 Freilichtbühne 6 Öl 7 Besen 
8 Pferd 13 wir fürchteten 16 zum Beispiel 20 Nation 22 Quadrat 23 er hörte 
 

Lösungswort: 

7 
 

22 18 19 24 
 ‚Guten Abend!‘ 

 

  

  Lösungsschlüssel 
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Lektion 1 

2  a) näš b) yïst'ïllïñ, näñ, näš c) näñ d) näw  e) ïssu(mm) 

3 a) man c) näw d) näñ e) näš f) näčč/nat 

4 b) ïndämïn näš? c)  ïndämïn not? d) ïndämïn näh? e) ïndämïn näw? 

5 b) not c) näw d) näš e) näčč/nat f) näh h) näh i) näš j) näñ k) näčč/nat l) not 

6 b) näw. c) näñ. d) man näw? e) Ayda näčč. f) not? 

7 b) ïne awstrïyawit näñ. c) anči järmänawit näš. d) ïssu swizerlandawi näw. e) ïsswa swizerlandawit 
näčč/nat. f) (ïne) dähna näñ. g) (antä) dähna näh?/(anči) dähna näš? h) Yäši dähna näčč/nat. i) Täfarimm 
dähna näw. j) (antä) awstrïyawi näh? k) (ïsswo) järmänawit not? 

9 b) ለመለመ c) ሀለመ d) መረመረ 

Lektion 2 

1  b) naččïhu c) nän e) näw, naččäw f) naččäw g) yässaččäw, näw h) yässaččäw, näw  

2 b) not c) naččäw d) naččäw e) näčč/nat f) näh h) naččïhu i) naččäw j) nän k) naččäw l) not 

3 b) alläh c) allä d) allu e) allu f) allu g) allu h) allaččïhu 

4 b) ïgzi'abïher yïmmäsgän, dähna naččäw. c) yässwo s'ähafi yet näčč/nat? d) ïsswa biro wïst' näčč/nat. e) 
yantä/yanči yunivärsiti yet näw? f) yäne yunivärsiti  viyänna wïst' näw. g) addis abäba embasi allä? h) 
yäñña astärgwami yäne biro wïst' näw. 

5 b) kä-färänsay naččäw. ïssaččäw fabrika wïst' yïsärallu. c) kä-t'aliyan not. ïsswo biro wïst' yïsärallu. 
d) kä-awstrïya naččäw. ïnnässu yunivärsiti wïst' yïsärallu. e) kä-ityop'ïya naččäw. ïssaččäw bank wïst' 
yïsärallu. 

7 b) näw. c) naččäw. d) naččïhu? e) näčč. f) nän. g) naččäw. 

8 b) yässu sïm Dawit näw. yässu sïra tämari näw. c) yässwa sïm Almaz näw. yässwa sïra särratäñña näw. 
d) yässwa sïm Natsuki näw. yässwa sïra gazet'äñña näw. e) yässwa sïm Yodit näw. yässwa sïra s'ähafi 
näw. f) yässaččäw sïm ato Tedros näw. yässaččäw sïra hakim näw. 

9 b) naččäw c) allähu/näñ d) not e) näčč f) näh 

11 b) hullum c) lämläm d) mähal e) mullu g) ሌላ h) መምህር i) መራራ j) ሎሚ 

Lektion 3 

1 b) ïhït c) ïnnat d) akïst e) mist f) set ayat 

3 b) yïnnaggärallu c) yïnnaggärallu d) tïmmaralläčč e) tïsäralläčč f) ïnnïnorallän 

4 b) yäjärmäm embasi c) yännat betäsäb d) yityop'ïya yunivärsiti e) yamarïñña k'wank'wa f) yabbat agär 
g)  yänglizïñña astämari 

5 b) yäne wänd lïjj näw. c) yäne ïhït näčč. d) yäne abbat naččäw. e) yäne wändïmm näw. f) yäne ïnnat 
naččäw. g) yäne mist näčč. h) yäne wälajočč naččäw. i) yäne bal näw. 

6 b) yïnoral c) tïnoriyalläš d) ïnorallähu e) tïnoralläčč f) yïnorallu g) tïnoralläh 
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Abkürzungen, Zeichen und Erklärung 

≈ 
~ 
adj. 
adv. 
conj. 
fragew. 
interj. 
n. 
num. 
Pl. 
postp. 
präp. 
v. 

ersetzt den Haupteintrag 
ersetzt ein/en zuvor mit | gekennzeichnetes/n Wort/teil 
Adjektiv 
Adverb 
Konjunktion 
Fragewort 
Interjektion 
Nomen 
Zahlwort 
Plural 
Postposition 
Präposition 
Verb 

Verben sind stets in der Abfolge Perfekt – Imperfekt – Infinitiv gegeben. Die Zahlen rechts außen beziehen 
sich auf die Lektion im Lehrbuch, in dem das Wort das erste Mal vorkommt. 

 

Amharisch–Deutsch 

abäba n. አበባ Blume 15 
a·bär|ra · y~al · mabrat (A) v. 

mäbrat 
s'ähay t~alläčč. 

አ|በራ| · ያ~ል · ማብራት 
መብራት 
ጸሃይ ታ~ለች ። 

leuchten, einschalten 
Lampe, Ampel 
Die Sonne scheint. 

18 
5, 17 

18 
a·bäs|sälä · y~lal · mabsäl (A) v. አበሰለ · ያበስላል · ማብሰል  kochen (etwas) 11 
a·bät'|t'ärä · y~t'ïral · m~t'är (B) v. 

m~t'äriya  
አ|በጠ|ረ · ያበጥራል · ማ~ር 
   ማ~ሪያ 

kämmen 
Kamm 

16 
16 

abbat n. አባት  Vater 3 
abo šämane n. አቦ ሸማኔ Gepard 22 
abwara n. አቧራ Staub 15 
abzaññaw (bä~); ~ïn gize adv. አብዛኛው (በ~) ፣ ~ን ጊዜ meistens 12, 23 
a·č'äs|ä · y~al · m~33 v. አጨሰ · ያጨሳል · ማጨስ rauchen (etwas) 16 
ač'č'ïr adj. አጭር kurz 5 
adäga n. አደጋ Gefahr 18 
a·där|rägä · y~gal · madräg (A) v. 

mekap ≈  
šïrïššïr ≈ 

አደረገ · ያደርጋል  · ማድረግ 
ሜካፕ ≈  
ሽርሽር ≈  

machen 
(sich) schminken 
picknicken 

11 
16 
11 

a·där|räk'ä · y~k'al · |madräk'| (A) v.  
däräk' adj. 
yä-lïbs n. ~iya  n. 

አደረቀ · ያደርቃል · |ማድረ|ቅ 
ደረቅ 
የልብስ ~ቂያ 

trock|nen, ab~ 
~en 
Wäsche~ner 

19 
21 
19 

addäbabay  n.  አደባባይ Platz 17 
addärä · yadral · madär (A) v. አደረ · ያድራል · ማደር übernachten 4 
addam|mät'ä · y~mït'al · m~ät' v. 

admač'č' n. 
አ|ዳመ|ጠ · ያዳምጣል · ማ~ጥ 

አድማጭ 
zuhör|en 

~er 
23 
24 

addis adj. አዲስ neu 5 
af n. አፍ Mund 13 
afinč'a n. አፍንጫ Nase 13 

 
33 ~ a·č'es|ä · y~al · m~ 
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a·gäb|ba · y~al · magbat (A) v. አ|ገባ · ያ~ል · ማግባት heiraten 11 
a·gäñ|ñä · y~al · magñät (A) v. 

tä·|gänañ|ñä · yïg~al · mäg~ät 
tä·|gäñ|ñä · yïg~ñal · mäg~ät  

አገኘ · ያገኛል · ማግኝት 
ተ|ገናኘ| · ይገናኛል · መ~ት 
ተ|ገኘ| · ይገኛል · መ~ት 

find|en (etwas) 
treffen 
man ~et (Passiv) 

15 
16 
15 

agär n. 
yä≈  bahïl lïbs 

አገር 
የ≈  ባህል ልብስ 

Land 
Tracht 

3 
24 

agazän n.  አጋዘን Antilope, Gazelle 22 
aggot n. 

yä≈  lïjj 
አጎት 

የ≈  ልጅ 
Onkel 

Cousin/e 
3 
3 

ahïya n. 
yä·meda ≈  

አህያ 
የሜዳ ≈  

Esel 
Zebra 

22 
22 

ahun adv. አሁን jetzt 9 
akal n. አካል  Körper 13 
akïst n. 
   yä≈  lïjj 

አክስት 
   የ≈  ልጅ 

Tante 
Cousin/e 

3 
3 

akkababi n. አካባቢ Um|gebung, ~welt, Landschaft 15 
ak'ït'ač'a n. አቅጣጫ Richtung, Himmels~ 18 
a·k'om|ä · y~al · m~ አቆመ · ያቆማል ·  ማቆም stehenbleiben, anhalten 19 
alä · yïlal · m~t v. አለ · ይላል · ማለት sagen 4 
a·läk'|k'äsä · y~sal · malk'äs (A) v. አለቀሰ· ያለቅሳል · ማልቀስ weinen 7 
alfo alfo adv. አልፎ አልፎ selten, gelegentlich 18 
alga n. አልጋ Bett 5 
all|ä v. 

~äbbät 
~äw, ~äččïw, ~ut 

አለ 
~በት 
~ው ፣ ~ችው ፣ አሉት 

es| gibt; ~ befindet sich 
müssen (er muss) 
er hat 4, 3, mehrere 

2 
20 

9, 13 
alläf|ä · yalfal · maläf (A) v. 

b~äw 
yä·tïrf gize mas~iya 

አ|ለፈ| · ያልፋል · ማለፍ 
ባ~ው 
የትርፍ ማሳለፊያ 

vorbeigehen 
vorige/r 
Freizeitbeschäftigung 

17 
10 
11 

allïč'č'a n. አልጫ milder Eintopf 21 
amät n. አመት  Jahr 10 
a·mät'|t'ä · y~al · mamt'at (A) v. አመጠ · ያመጣል · ማምጣት  bringen 9 
amarïñña adj. አማርኛ Amharisch 2 
amasäggïnallähu v. አማሰግናለሁ danke 3 
ambäsa n. አምበሳ Löwe 22 
amerik|a, ~awi, ~awit n. አሜሪካ ፣ ~ዊ ፣ ~ዊት Amerika, ~ner, ~nerin 2 
ammämäw v. አመመው schmerz|en (es ~t ihn) 21 
ammakay adj. አማካይ durchschnittlich 21 
ammïst num. 

asra ≈  
አምስት 

አስራ ≈  
fünf 

≈zehn 
4 

10 
a·näb|bäbä · y~bal · manbäb (A) v. አነበበ · ያነባል · ማንበብ lesen 11 
a·näs|sa · y~al · mansat (A) v. 

foto ≈  
አ|ነሳ| · ያ~ል · ማንሳት 
   ፎቶ ≈  

aufheben 
   fotografieren 

19 
19 

ananas n. አናናስ Ananas 8 
and, ≈it num.  

≈and 
≈and gize 
asra ≈  

አን|ድ ፣ ~ዲት 
≈አንድ 
≈አንድ ጊዜ 
አስራ ≈   

ein, ≈e 
manch|e, einige 
≈mal 
elf 

4 
10 
10 
10 

angät n. አንገት Hals 13 
arängwade adj. አረንጓዴ grün 6 
aratt num. 

asra ≈   
አራት 

አስራ ≈  
vier 

≈zehn 
4 

10 
arb n. አርብ Freitag  10 
arba num. አርባ vierzig 10 
arog|e adj. 

~it n. 
አሮ|ጌ 

~ጊት 
alt 

alte Frau 
6 
7 
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Abkürzungen, Zeichen und Erklärung 

≈ 
~ 
adj. 
adv. 
conj. 
fragew. 
interj. 
n. 
num. 
Pl. 
postp. 
präp. 
v. 

ersetzt den Haupteintrag 
ersetzt ein/en zuvor mit | gekennzeichnetes/n Wort/teil 
Adjektiv 
Adverb 
Konjunktion 
Fragewort 
Interjektion 
Nomen 
Zahlwort 
Plural 
Postposition 
Präposition 
Verb 

Verben sind stets in der Abfolge Perfekt – Imperfekt – Infinitiv gegeben. Die Zahlen rechts außen beziehen 
sich auf die Lektion im Lehrbuch, in dem das Wort das erste Mal vorkommt. 

 

Amharisch–Deutsch 

abäba n. አበባ Blume 15 
a·bär|ra · y~al · mabrat (A) v. 

mäbrat 
s'ähay t~alläčč. 

አ|በራ| · ያ~ል · ማብራት 
መብራት 
ጸሃይ ታ~ለች ። 

leuchten, einschalten 
Lampe, Ampel 
Die Sonne scheint. 

18 
5, 17 

18 
a·bäs|sälä · y~lal · mabsäl (A) v. አበሰለ · ያበስላል · ማብሰል  kochen (etwas) 11 
a·bät'|t'ärä · y~t'ïral · m~t'är (B) v. 

m~t'äriya  
አ|በጠ|ረ · ያበጥራል · ማ~ር 
   ማ~ሪያ 

kämmen 
Kamm 

16 
16 

abbat n. አባት  Vater 3 
abo šämane n. አቦ ሸማኔ Gepard 22 
abwara n. አቧራ Staub 15 
abzaññaw (bä~); ~ïn gize adv. አብዛኛው (በ~) ፣ ~ን ጊዜ meistens 12, 23 
a·č'äs|ä · y~al · m~33 v. አጨሰ · ያጨሳል · ማጨስ rauchen (etwas) 16 
ač'č'ïr adj. አጭር kurz 5 
adäga n. አደጋ Gefahr 18 
a·där|rägä · y~gal · madräg (A) v. 

mekap ≈  
šïrïššïr ≈ 

አደረገ · ያደርጋል  · ማድረግ 
ሜካፕ ≈  
ሽርሽር ≈  

machen 
(sich) schminken 
picknicken 

11 
16 
11 

a·där|räk'ä · y~k'al · |madräk'| (A) v.  
däräk' adj. 
yä-lïbs n. ~iya  n. 

አደረቀ · ያደርቃል · |ማድረ|ቅ 
ደረቅ 
የልብስ ~ቂያ 

trock|nen, ab~ 
~en 
Wäsche~ner 

19 
21 
19 

addäbabay  n.  አደባባይ Platz 17 
addärä · yadral · madär (A) v. አደረ · ያድራል · ማደር übernachten 4 
addam|mät'ä · y~mït'al · m~ät' v. 

admač'č' n. 
አ|ዳመ|ጠ · ያዳምጣል · ማ~ጥ 

አድማጭ 
zuhör|en 

~er 
23 
24 

addis adj. አዲስ neu 5 
af n. አፍ Mund 13 
afinč'a n. አፍንጫ Nase 13 
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a·gäb|ba · y~al · magbat (A) v. አ|ገባ · ያ~ል · ማግባት heiraten 11 
a·gäñ|ñä · y~al · magñät (A) v. 

tä·|gänañ|ñä · yïg~al · mäg~ät 
tä·|gäñ|ñä · yïg~ñal · mäg~ät  

አገኘ · ያገኛል · ማግኝት 
ተ|ገናኘ| · ይገናኛል · መ~ት 
ተ|ገኘ| · ይገኛል · መ~ት 

find|en (etwas) 
treffen 
man ~et (Passiv) 

15 
16 
15 

agär n. 
yä≈  bahïl lïbs 

አገር 
የ≈  ባህል ልብስ 

Land 
Tracht 

3 
24 

agazän n.  አጋዘን Antilope, Gazelle 22 
aggot n. 

yä≈  lïjj 
አጎት 

የ≈  ልጅ 
Onkel 

Cousin/e 
3 
3 

ahïya n. 
yä·meda ≈  

አህያ 
የሜዳ ≈  

Esel 
Zebra 

22 
22 

ahun adv. አሁን jetzt 9 
akal n. አካል  Körper 13 
akïst n. 
   yä≈  lïjj 

አክስት 
   የ≈  ልጅ 

Tante 
Cousin/e 

3 
3 

akkababi n. አካባቢ Um|gebung, ~welt, Landschaft 15 
ak'ït'ač'a n. አቅጣጫ Richtung, Himmels~ 18 
a·k'om|ä · y~al · m~ አቆመ · ያቆማል ·  ማቆም stehenbleiben, anhalten 19 
alä · yïlal · m~t v. አለ · ይላል · ማለት sagen 4 
a·läk'|k'äsä · y~sal · malk'äs (A) v. አለቀሰ· ያለቅሳል · ማልቀስ weinen 7 
alfo alfo adv. አልፎ አልፎ selten, gelegentlich 18 
alga n. አልጋ Bett 5 
all|ä v. 

~äbbät 
~äw, ~äččïw, ~ut 

አለ 
~በት 
~ው ፣ ~ችው ፣ አሉት 

es| gibt; ~ befindet sich 
müssen (er muss) 
er hat 4, 3, mehrere 

2 
20 

9, 13 
alläf|ä · yalfal · maläf (A) v. 

b~äw 
yä·tïrf gize mas~iya 

አ|ለፈ| · ያልፋል · ማለፍ 
ባ~ው 
የትርፍ ማሳለፊያ 

vorbeigehen 
vorige/r 
Freizeitbeschäftigung 

17 
10 
11 

allïč'č'a n. አልጫ milder Eintopf 21 
amät n. አመት  Jahr 10 
a·mät'|t'ä · y~al · mamt'at (A) v. አመጠ · ያመጣል · ማምጣት  bringen 9 
amarïñña adj. አማርኛ Amharisch 2 
amasäggïnallähu v. አማሰግናለሁ danke 3 
ambäsa n. አምበሳ Löwe 22 
amerik|a, ~awi, ~awit n. አሜሪካ ፣ ~ዊ ፣ ~ዊት Amerika, ~ner, ~nerin 2 
ammämäw v. አመመው schmerz|en (es ~t ihn) 21 
ammakay adj. አማካይ durchschnittlich 21 
ammïst num. 

asra ≈  
አምስት 

አስራ ≈  
fünf 

≈zehn 
4 

10 
a·näb|bäbä · y~bal · manbäb (A) v. አነበበ · ያነባል · ማንበብ lesen 11 
a·näs|sa · y~al · mansat (A) v. 

foto ≈  
አ|ነሳ| · ያ~ል · ማንሳት 
   ፎቶ ≈  

aufheben 
   fotografieren 

19 
19 

ananas n. አናናስ Ananas 8 
and, ≈it num.  

≈and 
≈and gize 
asra ≈  

አን|ድ ፣ ~ዲት 
≈አንድ 
≈አንድ ጊዜ 
አስራ ≈   

ein, ≈e 
manch|e, einige 
≈mal 
elf 

4 
10 
10 
10 

angät n. አንገት Hals 13 
arängwade adj. አረንጓዴ grün 6 
aratt num. 

asra ≈   
አራት 

አስራ ≈  
vier 

≈zehn 
4 

10 
arb n. አርብ Freitag  10 
arba num. አርባ vierzig 10 
arog|e adj. 

~it n. 
አሮ|ጌ 

~ጊት 
alt 

alte Frau 
6 
7 
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